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ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЫ XIX В.
«Письма русского путешественника» Николая Михайловича Карамзина оказали 
большое влияние на русских путешественников первой половины XIX века. Он 
создал в России моду на путешествия и привил образованному сословию интерес к 
поездкам. Создавая по примеру Н.М. Карамзина собственные путевые записки, они 
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“Letters of a Russian Traveler” by Nikolai Mikhailovich Karamzin had a great influence 
on Russian travelers of the first half of the 19th century. He created a fashion for traveling 
in Russia and instilled in the educated class an interest in travel. Creating their own 
travel notes following the example of N.M. Karamzin, they used images and narrative 
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В первой половине XIX в. творчество Николая Михайловича Карам-
зина было востребовано в образованных слоях русского общества. Его 
произведения оказали огромное влияние на становление и развитие мно-
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гих литературных жанров. Кроме «Истории государства Российского», 
которая читалась современниками еще до публикации, «Письма русско-
го путешественника» стали одной из самых популярных книг, послу-
жившей примером для ведения путевых журналов и путевых записок, 
создававшихся на протяжении первой половины XIX в. Под влиянием 
этого произведения путевые журналы превращаются в литературное 
произведение, содержащее в себе все основные элементы «Писем рус-
ского путешественника»: рассказы о встречах со знаменитостями, опи-
сания красот природы, личные впечатления и пр.

Наибольшее влияние они оказали на два поколения читателей. Поко-
ление ровесников Карамзина, родившихся во второй половине XVIII 
века, прочитали это произведение вполне сложившимися людьми. Для 
следующего поколения, родившегося на рубеже XVIII – начала XIX 
веков, «Письма русского путешественника» явились одной из книг, ока-
завших влияние на формирование их личностей. 

Некоторые из авторов произведений отправлялись в поездки марш-
рутами Карамзина, чтобы сверить зафиксированные в «Письмах рус-
ского путешественника» впечатления Николая Михайловича с соб-
ственными ощущениями от увиденного в этих местах. Их отношение к 
текстам Карамзина при этом было двойственным: с одной стороны, они 
заимствовали из «Писем русского путешественника» информацию или 
статистические данные, считая его бесспорным авторитетом, а с другой 
– вступали с ними в заочный диалог.

Популярность «Писем русского путешественника» распространялась 
в том числе и на название травелога Карамзина. Полностью название 
было позаимствовано в публикации журнала «Вестник Европы», кото-
рый после Карамзина издавался его другом В.А. Жуковским. В 1808 и 
1810 годах в этом журнале были напечатаны «Письма русского путеше-
ственника», написанные архитектором Николаем Федоровичем Алфе-
ровым, который в 1805–1808 годах совершил путешествие по Турции, 
Греции и Италии. Кроме позаимствованного названия, других бросаю-
щихся в глаза сходств с произведением Карамзина здесь нет. 

Другие путешественники, участники Наполеоновских войн 
Ф.Н.  Глинка и И.И.  Лажечников, позаимствовали у Карамзина часть 
названия: «Письма русского офицера», «Походные записки русско-
го офицера». Путешественники мирного времени А.Г.  Глаголев и 
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А.М. Зилов поменяли одно слово в названиях своих травелогов: «Запи-
ски русского путешественника», «Дневник русского путешественника 
по Европе». 

Несомненно, «Письма русского путешественника» оказали влияние 
и на близких к Карамзину людей, таких как П.А. Вяземский и А.И. Тур-
генев.

Петр Андреевич Вяземский, путешествуя в середине 1850-х по 
Европе, читал травелог Карамзина с большим удовольствием: «Когда 
бываю за границей, беру всегда с собой Письма Карамзина и перечи-
тываю многие из них с особенным наслаждением» [2, с. 177]. Вязем-
ский в «Записной книжке» сокрушается, что современники перестали 
читать Карамзина и у них другие авторитеты: «Так называемые учителя 
Русской Словесности считают их устарелыми и предлагают ученикам 
новейшие образцы. А между тем Письма эти должны служить и ныне 
образцами языка и слога: они не только Письма Путешественника, но 
настоящие Мемуары, исповедь человека, картина эпохи. Замечательные 
лица, характеристики, разговоры их, передаются в живом зеркале» [2, 
с.  176]. Во время своего путешествия Вяземский старается посетить 
те же места, которые посещал и о которых писал Карамзин за 60 лет 
до его поездки: «Приехал в Лейпциг. Прогулка в Розенталь. Читал его 
письма из Лейпцига. <…> Искал голубого ангела, о котором упоминает 
Карамзин. И слуху нет» [2, с. 176]. Главное достоинство «Писем рус-
ского путешественника» лучше всех сформулировал П.А. Вяземский в 
одной из своих записных книжек: «Ни в котором из творений Карамзи-
на не изображает он себя в такой полноте, как здесь. Чувствительность, 
так называемая сентиментальность, пожалуй, слезливость, не притор-
ны, потому что они не искусственны, не лживы, а истинны. Таков был 
Карамзин в то время» [2, с. 178].

«Письма русского путешественника» были хорошо известны Алек-
сандру Ивановичу Тургеневу. В его письмах и дневниковых записях 
встречаются отсылки к этому произведению, а также упоминания о 
его чтении. В письме к князю Вяземскому от 23 марта 1818 года, рас-
сказывая о своих впечатлениях от чтений в Академии Наук, он пишет, 
что после них компания друзей отправилась к Карамзиным пить чай 
и приехав: «Я закричал: “Берег, берег!”» [11, с. 234]. Это упоминание 
«Писем» Карамзина не единственное в Дневнике Александра Иванови-
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ча Тургенева. Оказавшись в Англии, он обращается к «Письмам русско-
го путешественника»: «В первый раз в жизни читал то, что он пишет об 
Англии» [11, с. 407]. Сопоставляя впечатления Карамзина с собствен-
ными, Тургенев приходил к выводу, что нынешний русский путеше-
ственник писал бы по-другому. Но в то же самое время соглашается с 
эмоциональной оценкой увиденного и важностью первых впечатлений, 
которые дают лучшее представление об особенностях города или стра-
ны, которые путешественник видит впервые: «Живо описаны первые 
впечатления при въезде в Лондон, и замечание о том, что надобно поль-
зоваться сими первыми ощущениями, по моему мнению, весьма спра-
ведливо» [11, с. 407]. Судя по записям в Дневнике, чтение «Писем» про 
Англию заняло у Тургенева два дня, резюмируя прочитанное, он писал: 
«Многое весьма справедливо. Есть страницы, кои мог бы я вписать в 
журнал свой, переменив только год и месяц и некоторые времена» [11, 
с. 410]. 

Одним из путешественников, относящихся к кругу Карамзина, кто 
отправился в поездку по проложенному Николаем Михайловичем 
маршруту, был Василий Львович Пушкин. Два опубликованных письма 
Пушкина к Карамзину позволяют утверждать, что они написаны под 
влиянием «Писем русского путешественника», их автор в своих текстах 
вступает в заочный диалог со своим другом. Карамзин в «Письмах рус-
ского путешественника» сожалеет, что ему не удалось рассмотреть Дан-
циг: «Я не знал, что почта пробудет здесь так долго; а то бы успел осмо-
треть в Данциге некоторые примечания достойные вещи. <…> Более 
всего хотелось бы мне видеть славную Эйхелевую картину, в главной 
Лютеранской церкви, представляющую Страшный суд» [7, с. 27]. После 
констатации сожаления о достопримечательности, которую он не смог 
увидеть, Карамзин пересказывает различные слухи, дошедшие до него 
об этой картине. 

В отличие от него В.Л. Пушкин делится со своим другом впечатле-
ниями от увиденной им самим картины и не передает слухи: «Картина 
Страшного суда достойна примечания [слово «примечание» использует 
и Карамзин, говоря о картине – М.Б., С.Т.]; только я удивляюсь вооб-
ражению живописца Ван-Эйка. Архангел Гавриил держит весы и весит 
грешников: кто тяжел, тот и грешен, того и тащит сатана крюком в ад. 
Блаженные, идущие в Рай, чрезвычайно друг на друга похожи и что-то 
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не так веселы, как бы им быть надлежало, но краски живы и некоторые 
физиономии чрезвычайно хорошо изображены; а особливо нашей бра-
тии грешников. Порок видно во всем легче представить, нежели добро-
детель» [10, с. 145].

Близкие Карамзину молодые поэты круга Андрея Тургенева вни-
мательно следили за его творчеством. Они каждый раз с нетерпением 
ждали выхода новых частей «Писем русского путешественника», кото-
рые были очень важны для них. Чтение «Писем» Карамзина и обсужде-
ние потом прочитанного в переписке являлось способом поддержания 
дружеских связей. Андрей Тургенев пишет родителям о прочитанном: 
«покорнейше благодарю за 6 том писем, читавши в них я иногда смел 
думать, что иное написал бы с большим жаром и смотрел на многие 
предметы с другой стороны. Но юность дважды не бывает!» [6, с. 258]. 
О чтении этой же части произведения Карамзина пишет в письме к 
нему его возлюбленная Екатерина Соковнина: «Вас еще другая эпоха 
ожидает, как говорит Карамзин в VI части. Слава. Стремитесь к ней, и 
она вас утешит в неудаче первой» [5, с. 258]. Друг Тургенева Кайсаров, 
описывая в письме к нему свои впечатления от увиденной им его воз-
любленной, использует эмоциональное описание женщин, сделанное 
Карамзиным в «Письмах русского путешественника»: «Что сказать тебе 
о ней, я ее не знаю, а почитаю! У нее в физиономии много англинского, 
а англичанок я люблю. Но не подумай, чтоб я ее по этому сравнению 
только любил. Нет! Есть причины гораздо большие, понимаешь. Люби, 
люби ее, она, кажется, этого стоит» [5, с. 359]. 

Представители старшего поколения путешественников копировали 
поведенческую практику Карамзина, зафиксированную в «Письмах рус-
ского путешественника». В один из дней своего путешествия Карамзин 
решает попробовать гохгеймское вино. Эта дегустация сопровождает-
ся определенными действиями: «Я потребовал у трактирщика бутылку 
гохгеймского вина, и притом самого старого, какое только есть у него в 
погребе. Надобно знать, что гохгеймское считается самым лучшим из 
всех рейнских вин» [6, с. 91]. «В самом деле, вино было очень хорошо 
и равно приятно для вкуса и обоняния. Мысль, что пью рейнвейн на 
берегу Рейна, веселила меня, как ребенка. Я наливал, пенил, любовался 
светлостью вина, потчевал сидевших подле меня и был доволен, как 
царь. Скоро бутылка опорожнилась» [6, с. 91]. Аналогичное свидетель-
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ство о Гохгеймских винах встречается в «Походных записках русского 
офицера»: «Я потребовал у богатого хозяина моего бутылку десятилет-
него Гохгейма» [9, с.  269]. «Гохгеймское вино почитается лучшим из 
всех белых вин, производимых богатыми виноградниками берегов Рей-
на. Его не иначе пьют в Германии, как из рюмок среднего разбора, тем-
нейшего зеленого стекла» [8, с. 269].

Одним из тех, кто отзывался о Карамзине и его письмах с восторгом, 
был князь Андрей Мещерский. Его стоит отнести к младшему поколе-
нию путешественников. Описывая в своем собственном путешествии 
на корабле из Петербурга в Германию тот момент, когда они проплы-
вали мимо острова Борнгольм, он вспоминает: «Когда мы приближа-
лись к Борнгольму, капитан пришел с извещением, что остров виден 
ясно. Мы подошли к нему еще ближе, и в его видах я не нашел ничего 
особенного; но перо незабвенного Карамзина сделало его интересным. 
Всем хотелось смотреть, всякому хотелось вскрикнуть: “Борнгольм! 
Борнгольм!”» [9, с. 4–5]. Про увиденные на Балтийском море острова и 
возникающую в связи с этим ассоциацию с Карамзиным пишет малоиз-
вестный литератор середины XIX века Н.А. Корсаков: «Проехав остров 
Готланд, представился взорам нашим и остров Борнгольм, известный 
несчастьем Саффы, столь красноречиво описанным Н.М. Карамзиным» 
[8, с. 13]. Ссылкой на авторитет Карамзина прикрывают собственное 
путешествие без определенной цели: «Н.М. Карамзин правду сказал: “О 
сердце! Кто знает, чего ты хочешь”» [7, с. 12].

Журналист, издатель и филолог Николай Иванович Греч в своих путе-
вых записках ориентируется на произведение Карамзина. Он посещает 
тех же людей, которых посещал Николай Михайлович. В Лондоне Греч 
встретился со священником российского посольства Яковом Николае-
вичем Смирновым, который уже шестьдесят лет жил в Лондоне и пять-
десят лет назад принимал там молодого Карамзина. Приезжая в Париж, 
Греч также воспоминал Карамзина: «В улице Шантерен красовались 
палаты других театральных героинь, Дюте и Дервье. Карамзин описал 
в своих письмах волшебный замок последней. Теперь нет и следов его: 
все застроено тесными домами, отдаваемыми внаем» [3, с. 370].

С Николаем Михайловичем вступают в заочный диалог женщины-
путешественницы: «Мы в Дрездене – это слово более меня восхищает, 
нежели Карамзина, когда он мог сказать: “Я в Париже!” Мужчине Бог 
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дал в удел владычество над миром; он может, когда захочет, осмотреть 
дальнейшие части света; он может располагать собою; а мы, бедные 
творения, мы осуждены всегда гнуть выю под ярмом, мы, прикованные 
к семейству, мы, слабые женщины, могли ли ожидать, что Господь при-
ведет нас стоять на прахе Кутузова, стоять на Эльбском мосту, знамени-
том по устройству, по виду и по подвигам Русских!» [4, с. 3–4].

К.С. Аксаков, ведя дневник своего путешествия в виде писем к роди-
телям, пишет в письме, отправленном почти через три недели после 
начала своего заграничного путешествия: «Собираюсь нынче же писать 
вам, милые, дражайшие родители, большое письмо, где отдам возмож-
ный отчет о моем путешествии в виде “писем русского путешествен-
ника”» [1, с. 33]. И действительно, следующее письмо Аксаков начина-
ет со слов: «Я еще почти вовсе не описывал вам своего путешествия с 
внешней стороны, милые дражайшие родители, и теперь, имея несколь-
ко часов свободного времени, могу сделать это» [1, с. 36]. 

«Письма русского путешественника» оказали чрезвычайно большое, 
если не определяющее влияние на путешествия русских людей в первой 
половине XIX века. Они же создали традицию описывать увиденное в 
поездках в виде различных путевых текстов. 

«Письма» с интересом читали и те читатели, которые никуда не езди-
ли, а оставались дома. Для них они выступили в качестве одного из 
источников информации о Европе, живущих там народах и различных 
достопримечательностях. 

У Николая Михайловича Карамзина и его «Писем русского путеше-
ственника» как создавших моду записывать свои впечатления от уви-
денного, путешественники заимствовали многое. Это мог быть марш-
рут поездки, остановки в определенных городах и населенных пунктах, 
осмотр природных и рукотворных достопримечательностей, аналогич-
ных тем, что осматривал Карамзин и написал об этом. 
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